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ZMLUVA O SPOLUPRÁCI PRI PROJEKTE  

OLYMPIJSKÝ ODZNAK VŠESTRANNOSTI 

uzatvorená podľa ust. § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi: 

 

 

Zmluvná strana I:   

Slovenský olympijský a športový výbor 

Sídlo:   Junácka 2951/6, 831 04 Bratislava-Nové Mesto, Slovensko  

IČO:   30 811 082  

DIČ:   2020888529 

IČ DPH:  SK2020888529 

Zastúpený:  Ing. Anton Siekel, prezident                            

Registrácia:  zápis v evidencii občianskych združení vedenej Ministerstvom vnútra 

   Slovenskej republiky pod reg. č. VVS/1-900/90-7417 

 

(ďalej len „SOŠV“) 

  

a 

 

Zmluvná strana II:  

Univerzita Komenského v Bratislave, Fakulta telesnej výchovy a športu  

Sídlo:    Nábrežie arm. gen. L. Svobodu 9, 814 69 Bratislava 

IČO:    00 397 865 

Právna forma:   verejná vysoká škola  

Zastúpená:  prof. RNDr. Viktor Bielik, PhD. dekan FTVŠ UK 

   

(ďalej len „FTVŠ“) 

 

(SOŠV a FTVŠ spoločne aj ako „Zmluvné strany“) 

 

 

Preambula 

 

1. SOŠV má ako člen medzinárodného olympijského hnutia postavenie a oprávnenia 

národného olympijského výboru podľa Olympijskej charty a je zároveň národnou 

športovou organizáciou, ktorá je strešnou organizáciou slovenského športového hnutia 

2. FTVŠ je súčasťou Univerzity Komenského v Bratislave. FTVŠ poskytuje, organizuje a 

zabezpečuje vysokoškolské vzdelávanie v rámci akreditovaných študijných programov 

všetkých stupňov v študijných odboroch vedy o športe a učiteľstvo a pedagogické vedy 

alebo v ich kombinácii s iným študijným odborom. Zameranie študijných programov je 

najmä na oblasti športu, telesnej a športovej výchovy a pohybových aktivít pre zdravie. 
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Článok I. 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je vzájomná bezodplatná spolupráca Zmluvných strán 

v súvislosti s projektom Olympijský odznak všestrannosti (ďalej len „OLOV“). 

 

 

Článok II. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. SOŠV, ako organizátor Projektu, sa zaväzuje uskutočniť projekt OLOV v stanovených 

termínoch. 

2. SOŠV a FTVŠ sa zaväzujú vzájomne spolupracovať pri organizácií projektu OLOV 

v oblasti spracovania a publikácie výsledkov projektu OLOV. 

3. Na základe osobitného memoranda o spolupráci uzatvoreného medzi FTVŠ a  Národným 

inštitútom vzdelávania a mládeže (ďalej len „NIVAM“), FTVŠ a NIVAM budú 

vzájomne spolupracovať na spracovaní a interpretácií výsledkov projektu OLOV, k čomu 

SOŠV udeľuje súhlas.  

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že pri plnení záväzkov plynúcich z tejto Zmluvy si budú 

poskytovať potrebnú súčinnosť a navzájom sa budú včas informovať o všetkých 

okolnostiach dôležitých pre plnenie záväzkov podľa tejto Zmluvy. 

 

 

Článok III. 

Mlčanlivosť a ochrana osobných údajov 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že informácie akéhokoľvek druhu, či ústne alebo písomné, 

ktoré sa v súvislosti s uzavretím tejto Zmluvy, ako aj s jej plnením dozvedia, ktoré nie sú 

verejne známe alebo prístupné, sa budú považovať za dôverné a bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany nebudú poskytnuté alebo sprístupnené tretej 

osobe. Pre vylúčenie pochybností ide o všetky a akékoľvek informácie získané počas 

trvania tejto Zmluvy. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú nezverejňovať a neposkytovať iným osobám žiadne 

informácie, ktoré získali v súvislosti s ich spoluprácou podľa tejto Zmluvy, ktoré by 

mohli poškodiť jednu z nich alebo vzájomné vzťahy Zmluvných strán. Tento záväzok 

mlčanlivosti a utajenia platí i po skončení tejto Zmluvy.  

3. V prípade, že sa počas spolupráce v zmysle článku I. ukáže, že je nevyhnutné v rámci 

vzájomnej spolupráce spracovávať osobné údaje, Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú 

postupovať v súlade s ustanovením čl. 28 všeobecného nariadenia o ochrane údajov 

(Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679; ďalej len „všeobecné 

nariadenie o ochrane údajov“) a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov 

(ďalej len „zákon o ochrane osobných údajov“).  
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4. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že vzájomné práva a povinnosti pri spracúvaní 

osobných údajov v súlade s ustanoveniami všeobecného nariadenia o ochrane údajov 

a zákona o ochrane osobných údajov upravia osobitnou zmluvou. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že zabezpečia poučenie svojich zamestnancov v súlade s 

§ 15, resp. § 21 zákona 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, a to najmä s dôrazom na povinnosť mlčanlivosti a sankciami za 

porušenie tejto povinnosti.  

 

 

Článok IV. 

Trvanie a ukončenie spolupráce 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

2. Ktorákoľvek zo Zmluvných strán môže túto Zmluvu písomne vypovedať aj bez udania 

dôvodu, pričom výpovedná lehota je jednomesačná a začne plynúť prvým dňom mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej Zmluvnej 

strane.  

 

 

Článok V. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch. Každá zo Zmluvných strán obdrží po 

jednom rovnopise. 

2. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných 

strán formou písomných a očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných  oboma 

Zmluvnými stranami. 

3. Na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré nie sú upravené touto Zmluvou, sa 

primerane použijú ustanovenia príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že na rozhodovanie všetkých sporov týkajúcich sa tejto 

Zmluvy a zmluvných vzťahov vzniknutých na jej základe, vrátane práv z nich a práv 

s nimi súvisiacich je daná právomoc súdov Slovenskej republiky. 

5. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr 

stratia účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neúčinných 

ustanovení a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, ktorá pokiaľ je to právne 

možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto Zmluvy, pokiaľ pri uzatváraní tejto 

Zmluvy Zmluvné strany túto otázku brali do úvahy. 

6. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi Zmluvnými  stranami a 

účinnosť v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 

neskorších predpisov nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv.  

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich 

zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, 
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že túto Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú 

prejavili určito a zrozumiteľne, túto Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a 

neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom, ani v tiesni a ani za nápadne nevýhodných 

podmienok, túto Zmluvu si prečítali, obsahu tejto Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu 

s obsahom tejto Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 

 

 

V Bratislave, dňa......................... 

 

 

 

............................................          .................................................. 

       Ing. Anton Siekel                                                              prof. RNDr. Viktor Bielik, PhD.  

         prezident SOŠV                                         dekan FTVŠ UK  

  

            

 

 

  


